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Thank you for using smart camera
Спасибо за использование умной камеры



1. Product Introduction
1. Описание продукции

Component Description:
Описание компонентов:
Reset Button: Power on the device and long press the reset button for about 5 seconds until you
heard a Voice prompt for successful reset. Power supply port: Input DC12V.
Кнопка сброса: включите устройство и нажмите кнопку сброса в течение 5 секунд,пока не
услышите голосовую подсказку об успешном сбросе. Порт питания: ввод DC12V.
TF Card slot: For local storage, up to 128G.
Слот для карты TF: максимум 128G для локального хранения.
It is recommended to insert 8-128GB high-speed Micro TF card, otherwise it will not be able to
store, view historical video and support Important functions such as firmware upgrading. Tips:
Please insert the Micro SD card when the device is powered off, otherwise the memory card
cannot be recognized.
Рекомендуется вставить высокоскоростную карту MicroTF объемом 8-128 GB, иначе вы не
сможете хранить и просматривать исторические видео и поддерживать важные функции,
такие как обновление прошивки. Совет: при выключении устройства вставьте карту
MicroSD, иначе карта памяти не будет распознана.



2. Install APP
2. МонтажAPP
Download APP: scan the QR code below to download and install. Register and login: open the "
TuyaSmart" APP to register and login according to the prompts.
Загрузить приложение: отсканируйте следующий QR-код, чтобы загрузить и установить.
Регистрация для входа в систему: откройте приложение «TuyaSmart» и следуйте запросу,
чтобы зарегистрироваться для входа в систему.



3. 1 Add The Device—Scan QR Code Mode
3.1. Добавление устройства-режим сканирования QR-кода
• Make sure Wi-Fi is available and connected to the Internet.
• Убедитесь, что Wi-Fi доступен и подключен к Интернету.
• Connect the camera to the power, then system startup completed.
• Подключите камеру к источнику питания, и система запустится.
• Open "TuyaSmart" APP, click “+" icon in the upper right corner or click “Add Device” on the

home page(Figure 01); choose "Security & Video Surveillance”, click " Floodlight Camera "
(Figure 02) to add camera; and then click " Next "after reset the device (Figure 03);

• Откройте приложение «TuyaSmart», нажмите значок «+» в правом верхнем углу или
нажмите «Добавить устройство» на домашней странице (Рисунок 01); Выберите
«Безопасность и видеонаблюдение», нажмите «Камера прожектора» (Рисунок 02), чтобы
добавить камеру, после сброса нажмите «Далее» (Рисунок 03);



• If the mobile phone is not connected to Wi-Fi, please click "Go to Connect"(Figure 04);
• Если телефон не подключен, нажмите «Отключиться» (Рисунок 04);
• It will jump to the WLAN interface and connects Wi-Fi (Figure 05). Please note that only 2.

4GHz Wi-Fi network is supported;
• Перейдет к интерфейсу WLAN и подключится к Wi-Fi (рисунок 05). Обратите
внимание, что их только 2. Поддержка 4 GHzWi-Fi-сети;
• If the mobile phone is connected to Wi-Fi,please enter the Wi-Fi password and click

"Next"(Figure 06);
• Если ваш телефон подключен к Wi-Fi, введите пароль Wi-Fi и нажмите «Далее»
(рисунок 06);



• The mobile phone displays a OR code and you need to use the camera lens to scan to the QR
code(Tips: Place the app QR code in front of the camera at a distance of 15 to 20 cm. Adjust
the angle and distance until you hear a prompt), then click “I heard a Prompt" (Figure 07);

• Телефон отображает OR-код, и вам нужно использовать объектив камеры для
сканирования QR-кода (Совет: поместите QR-код приложения на расстояние от 15 до 20 см
до камеры. Отрегулируйте угол и расстояние, пока не услышите подсказку), затем нажмите
«Я слышал подсказку» (рисунок 07);
• Waiting to Adding device (Figure 08);
• Ожидание добавления устройства (рисунок 08);
• You can name the camera when device is added successfully (Figure 9), and click "Done";
• Когда устройство успешно добавлено, вы можете назвать камеру (рисунок 9) и нажать
«Готово»;



• Then jump to video preview interface (Figure 10)
• Затем перейдите к интерфейсу предварительного просмотра видео (рисунок 10)
• After closing the device preview interface, then return to the APP home page. At this time,

the connected device will appear on the APP home page (Figure 11). Then you can click
directly to the device interface to see the monitoring situation without re-adding afterwards.

• После закрытия интерфейса предварительного просмотра устройства вернитесь на
домашнюю страницу приложения. На этом этапе подключенное устройство появится
на домашней странице приложения (рисунок 11). Затем вы можете нажать
непосредственно на интерфейс устройства, чтобы увидеть мониторинг, не добавляя его
позже.



3. 2 Add The Device—APMode
3.2 Добавление оборудования-режим AP
• Make sure Wi-Fi is available and connected to the Internet.
• Убедитесь, что Wi-Fi доступен и подключен к Интернету.
• Connect the camera to the power, then system startup completed.
• Подключите камеру к источнику питания, и система запустится.
• Open "TuyaSmart" APP, click "+" icon in the upper right corner or click “Add Device” on the

home page(Figure 12); choose "Security & Video Surveillance", click " Floodlight Camera "
(Figure 13);

• Откройте приложение «TuyaSmart» и нажмите значок «+» в правом верхнем углу или
нажмите «Добавить устройство» на домашней странице (рисунок 12); Выберите
«Безопасность и видеонаблюдение», нажмите «Камера прожектора » (Рисунок 13);



Note : The AP hotspot password is: "12345678”.
Примечание: пароль точки доступа AP: «12345678».
• Switch to "AP Mode", click "Next" (Figure 15);
• Переключитесь в «режимAP » и нажмите «Далее» (Рисунок 15);
• Then click "Next” (Figure 16);
• Затем нажмите «Далее» (рисунок 16);
• If the phone is not connected to the device’s AP hotspot , there will be a prompt to connect,

you need to activate the device’s AP hotspot by lightly pressing the "Reset key” of the device,
then click "Go to Connect" (Figure 17);

• Если телефон не подключен к точке доступа AP устройства, ему будет предложено
подключиться. Вам необходимо активировать точку доступа AP устройства, нажав «кнопку
сброса» устройства, а затем нажмите «Отключить соединение» (рисунок 17);



• Enter into WALN list connection interface, choose and connect to "Smart Lifi-xxx"or
"SL-xxx" network (Figure 18);

• Войдите в интерфейс подключения списка WALN, выберите и подключитесь к сети
«Smart Lifi-xxx» или «SL-xxx» (рисунок 18);
• Return to APP after successful connection, at which time the APP display device is under

connecting, the connection will take about 2 minutes. Wait a moment (Figure 19);
• Вернитесь к приложению после успешного подключения. В это время приложение
показывает, что устройство подключено, и соединение занимает около 2 минут. Подождите
минуту (рис. 19);
• You can rename the camera when device is added successfully and click "Done" (Figure 20);
• После успешного добавления устройства вы можете переименовать камеру (рисунок
20);



• Then jump to preview interface (Figure 21)
• Затем перейдите к интерфейсу предварительного просмотра (рисунок 21)
• After closing the device preview interface, then return to the APP home page. At this time,

the connected device will appear on the APP home page (Figure 22). Then you can click
directly to the device interface to see the monitoring situation without re-adding afterwards.

• После закрытия интерфейса предварительного просмотра устройства вернитесь на
домашнюю страницу приложения. На этом этапе подключенное устройство появится на
домашней странице приложения (рисунок 22). Затем вы можете нажать непосредственно на
интерфейс устройства, чтобы увидеть мониторинг, не добавляя его позже.



4. APP Video Preview Details
4. Подробности предварительного просмотра видео APP

Video quality
Качество видео
Turn on/off
Включить/Выключить
sound
звук

Camera setting
Настройки камеры
Full Screen
Полный экран



5. Q&A
5. Вопросы и ответы
1. Can’t add the device?
1. Устройство не может быть добавлено?
A. Please make sure the camera has been reset. Press the Reset button until hear the prompt tone
A. Убедитесь, что камера была сброшена. Нажмите кнопку сброса, пока не услышите
сигнал
B. Only support 2. 4GHZ Wi-Fi, if your Wi-Fi router is 5GHZ, please switch to 2. 4/5GHZ dual

mode.
B. Поддерживается только 2. 4GHZWi-Fi, если ваш маршрутизатор Wi-Fi имеет 5 GHZ,
переключитесь на 2. 4/5GHZ дуплексный режим.
C. Please turn on the GPS service before adding the device on the mobile phone . After

installation is complete, you will be asked to turn on GPS service when you use the app at the
first time, if you choose not to turn on the GPS service, please uninstall and reinstall the app
again

C. Включите службу GPS перед добавлением устройства на свой телефон. После
завершения установки вам будет предложено включить службу GPS при первом
использовании приложения. Если вы решите не открывать службу GPS, перезагрузите и
переустановите приложение.
D. Please confirm the camera wasn't binding by the other account.
D. Убедитесь, что камера не связана с другой учетной записью.

2. The camera disconnect?
2. Камера отключена?

Please check the power and the Internet then restart the camera. If this way doesn't work,
please remove the camera and add it again in the App.
Проверьте питание и интернет и перезагрузите камеру. Если этот метод не работает,
удалите камеру и снова добавьте ее в приложение.

3. The TF card can’t be identified?
3. Невозможно распознать TF-карту?

Please check the TF card if it meets the quality requirements, when the Wi-Fi signal is not
good, it also can't be identified.
Проверьте, соответствует ли карта TF требованиям к качеству. Если сигнал Wi-Fi
плохой, он не может быть идентифицирован.
Please be sure the power is off when remove/insert micro SD card.
Перед извлечением / вставкой карты micro SD убедитесь, что питание отключено.



6. Matters Need Attention
6. Вопросы, требующие внимания
Try to keep away from the metal space;
Постарайтесь держаться подальше от металла;
Avoid the furniture , microwave oven blocked;
Избегайте использования мебели и засорения микроволновой печи;
Avoid the space where the audio, video and data lines are wound, and keep the space away from
them as large as possible;
Избегайте пространства, где переплетаются аудио, видео и кабели для передачи данных, и
держитесь как можно дальше от этих пространств;
Ensure that as close as possible to the coverage or wireless Wi-Fi signals. Switching network
environment;
Убедитесь, что это как можно ближе к зоне покрытия или беспроводным сигналам Wi-Fi.
Коммутация сетевого окружения;
In the new network environment, please press the reset hole about 5 seconds, then connect to the
network.
В новой сетевой среде нажмите отверстие сброса примерно на 5 секунд, а затем
подключитесь к сети.

Notice:
Уведомление:
While using this product, please modify the user password, to avoid the delinquents
misappropriation;
При использовании этого продукта, измените пароль пользователя, чтобы избежать
незаконного присвоения преступниками;
Do not install the epuipment in damp, dusyt, children easy acess to the venue;
Не устанавливайте оборудование во влажных, влажных и легко доступных местах для
детей;
Please allow within the scope of use and storage of temperature and humidity ,do not dissassemble
it at will.
Разрешите разборку по желанию в пределах температуры и диапазона хранения при
использовании и влажности.


